Қаракерей Қабанбай
Қабанбай кәртейген тұсында ел азаматы келіп көңілін сұрап: – Сен алмаған жау болмады, сен жүрмеген жер болмады, сенде де арман бар ма екен? – депті. – Армансыз кісі бола ма екен, арманымды айтып берейін, естіңдер, – деп сөз бастайды. – Мен он жеті жасымда ат жалын жаңа тартып мінген кезім еді, қырық жігіт жолдас алып қ...
Қазақша
Қаракерей Қабанбай
Қабанбай кәртейген тұсында ел азаматы келіп көңілін сұрап: 
– Сен алмаған жау болмады, сен жүрмеген жер болмады, сенде де арман бар ма екен? – депті. 
– Армансыз кісі бола ма екен, арманымды айтып берейін, естіңдер, – деп сөз бастайды. 
– Мен он жеті жасымда ат жалын жаңа тартып мінген кезім еді, қырық жігіт жолдас алып қырғыз деген елге бардым да біраз ғана мал алып жөнелдік. Малды айдатып жіберіп, өзім қуғыншы келе ме деп қарауылдап артында қала бердім. Артымнан шаң шықты. Шаңға қарасам, жаңғыз кісі екен бұрын жетіп-ақ қалды. Қарасам, өзім секілді жас жігіт екен. Келе сала найзамен желкемнен түйреп, аттан түсіріп алды. 
– Сен Қабанбай ма? – деді 
– Қабанбаймын, – дедім. 
– Қабанбай болсаң, менімен бірге жүр деді. Амал қанша өзі менен мықтырақ екен, ілесіп жүріп кеттім. Бір үлкен ақ ордаға кірдік. Үйде бір жуан сары тоқтап келген әйел отыр екен. Есіктен кіріп келгенде: 
– Мына кәпірді неге әкелдің, сол жерге өлтіріп кетсең етті, – деді баласына мені көрсетіп. 
– Іштеңе етпес, шеше, – деді де, баласы үйден шығып кетті. 
Жаздың күні қаным кеуіп, сусап баратырмын. 
– Шешеке, маған бір сусып берсеңіз қайтеді? – деді Қабанбай. Босағада сары таз тұр екен, әлгіге түзге отырды да, мінеки, сусын, – деп әкеп берді, ішерімді де, ішпесімді де білмей тұрдым да, көзімді жұмып сіміріп салдым. Сөйткенше болмай бағанағы жас жігіт те кіріп келді де, қолымнан жетектеп алып бір үйге әкеліп, екі аяқ, екі қолыма шідер салды да, бір әйелге: «сен осыған күтуші боласың» деді. Сол жатқаннан табан төрт ай жаттым. Күнінде бір мезгіл келіп, қал-жайымды сұрап тұрады. Төсек орын даяр, тамақ даяр. 
Бір күні бір жерде үлкен той ма, ас па, өзім де білмеймін, бірнеме болып, мұқым халықтың бәрі соған қарай аттанып кетті. Әлгі жігіттің әке-шешесі де кетті. Атқа мінер азаматтың бәрі де кетті. Сөйтіп отырғанда бағанағы жігіт келді. Қолымдағы, аяғымдағы шідерді шешіп, босатты да: 
– Я, Қабанбай батыр, екеуіміз күш сынасып көрейік, – деді. Екеуіміз ұстаса кетіп, кіргенде, аяғын керегеге шарт-шарт тигіздім. «Енді кезек – менікі» деп, көтеріп ап көтергенде аяғым шаңыраққа аз-ақ жетпеді, – дейді Қабанбай. 
– Я, Қабанбай, мен сені осынша күтіп, сақтап жүргенімді білесің бе? – деді жігіт. 
– Қайдан білейін, – деді Қабанбай. 
– Білмесең, мінеки, – деп, киімін шешінді. 
Жігіт деп жүргені қыз екен. Мен сені әкелгенде, өзіме Құдай қосқан қосақ етуге әкелген едім. «Есің бар да, еліңді тап!» деген, еліңе қайтқың келе ме? – деді. Елін сағынбас ер бола ма, үйірін сағынбас мал бола ма, неге қайтпайын, егер қайтатын шама болса. 
Далаға шығып кетіп қыз екі тең әкелді, екі ат әкелді және жүк артуға бір ат әкелді. Теңді бір атқа қостап, екеуіміз екі атқа мініп алып жүріп кеттік. Сол жүргеннен бес күн жүрдік. Қыз: 
– Енді бір жерге барып орнығайық, жасырынайық, менің әкемнің аты тұлпардан да кем емес, – деді. Бір таудың қуысына келіп бір үңгірге кіріп жатады. Сонда үш күн жатады. Тау басына шығып қарауылдап көріп тұрады. Үш күн өткен соң: 
– Енді бізді алатын жау жоқ, әкем іздеп, күдерін үзді, енді таба алмайды, – деді қыз. Сол жүргеннен жүріп Қабанбай жол бастайды. Елге түстік жер қалады. Бір көлдің басына келіп ат оттатады. Қабанбай қызға бірде: 
– Мен – сендік, неқақтай қосылайық, біздің ойнап-күлуіміз қаша ма?» – деді. Қабанбай болмаған соң қыз теңді бұзып, жібек шатырын тігіп, төсегін салып: 
– Мен суға түсіп, дәрет алып келе қояйын, сен маған қарама! – дейді. Мұны Қабанбай көңіліне алып, көңіліне келеді. Шатырдың шетін көтеріп жіберіп Қабанбай қараса, қыз судан жаңа ғана шығып келеді екен. Етінің ағы аппақ қардай екен, – деді Қабанбай. Қыз қалпақтай түсті. «Мынаған не болды» деп жүгіріп барса, қыздың құр ғана өкпесі соғып жатыр екен. Көтеріп алып ары шайқай, бері шайқаса да болмай, қыз өліп қалды. Қызды арулай көмеді. Қыздың шешесінің айтқанындай: «мына кәпірді неге өлтірмедің» дегендей, Қабанбайдың көзі өткір екен, қызға көз тиіп өледі. Қабанбай жас малға тура қарағанда, табанында өліп қалады екен. Мінеки, жігіттер арман деген осы, сол әйел тірі болса, ол екеуімізден бала туса, оның күші менен артық болар еді, артта қалған қазақтың жел жағынан да, ық жағынан да кісі жүрмес еді. Менің арманым – осы, – деді Қабанбай. 

Ағылшын
Karakeray Kabanbay
In the time of old age, a citizen of the land came to inquire about Qabanbay's well-being:  
– There was no enemy you did not defeat, there was no place you did not go, do you have any unfulfilled dreams? – he asked.  
– Is there a person without dreams? Let me share my dream, listen, – Qabanbay began to speak.  
– When I was seventeen, I had just started riding horses, I went to the land of the Kyrgyz with forty companions and we set off with just a few cattle. I sent the cattle ahead and stayed behind to watch if anyone was coming after me. I saw dust rising behind me. Looking closer, I noticed it was just one person who had already caught up. As I looked, I saw it was a young man like myself. He came up and jabbed me in the neck with his spear, knocking me off my horse.  
– Are you Qabanbay? – he asked.  
– I am Qabanbay, – I replied.  
– If you are Qabanbay, then come with me, – he said. What could I do? He was stronger than me, so I followed him. We entered a large white yurt. Inside, there was a stout yellow-haired woman sitting. When I entered, she pointed at me and said to her son:  
– Why did you bring this infidel? You should have killed him right there.  
– It doesn’t matter, mother, – said her son, and he left the house.  
On a hot summer day, I was parched and thirsty.  
– Mother, could you give me something to drink? – Qabanbay asked. There was a yellow dog at the threshold, and it went outside, and then brought back a drink, – he said, handing it to me. I didn’t know whether to drink it or not, but I closed my eyes and gulped it down. Before long, the young man came back, took me by the hand, and brought me to another house, where he put a halter on my hands and feet and said to a woman: “You will take care of him.” I lay there for four months. Every day he would come to check on me, asking how I was. The bedding was prepared, and food was ready.  
One day, I don’t know if it was a big feast or a gathering, but everyone in the village set off for it. The young man's parents also went. All the able-bodied men went. While I was sitting there, the young man came back. He removed the halters from my hands and feet and freed me:  
– Well, Qabanbay the brave, let’s test our strength, – he said. We grappled, and when I entered, I struck my foot against the wall. “Now it’s my turn,” I said, and when I lifted him, my foot barely missed the roof, – Qabanbay said.  
– Do you know how long I have been waiting and keeping you safe? – the young man asked.  
– How would I know? – Qabanbay replied.  
– If you don’t know, here, – he said, taking off his clothes.  
The one I thought was a young man turned out to be a girl. When I brought you here, I intended to make you my husband as God has destined. “You have your wits about you, do you want to return to your people?” she asked. Can a man not miss his homeland, can a beast not miss its herd? Why wouldn’t I return if I could?  
She went outside and brought two saddles, two horses, and a pack horse. We saddled one horse and rode off together. We traveled for five days. The girl said:  
– Let’s find a place to settle down and hide; my father’s horse is no less than a thoroughbred, – she said. We came to a mountain hollow and entered a cave. We stayed there for three days. She would climb to the top of the mountain to keep watch. After three days, she said:  
– Now there is no enemy coming for us; my father has given up searching, he won’t find us now. – With that, Qabanbay took the lead. We reached the land of his people. We arrived at the edge of a lake and let the horses graze. Qabanbay said to the girl:  
– I am yours; let’s unite, will our joy and laughter ever cease? – he said. Since Qabanbay was not there, the girl broke the saddle, set up a silk tent, and prepared a bed:  
– I will go wash and come back; don’t look at me! – she said. Qabanbay took this to heart. He lifted the edge of the tent, and when he looked, the girl was just coming out of the water. Her skin was as white as snow, – Qabanbay said. The girl turned pale. “What happened to her?” he thought, and when he rushed over, he found that the girl was merely gasping for breath. He tried to shake her back and forth, but it was no use; the girl died. They buried her with honor. As her mother had said: “Why didn’t you kill this infidel?” Qabanbay’s eyes were sharp; the girl died from a glance. When Qabanbay looked at young livestock, they would die at his feet. This is the dream, my friends; if that woman were alive and they had a child, that child would be stronger than me, and no one would dare walk on the windward or leeward side of the Kazakhs. This is my dream, – said Qabanbay.
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